
CURVE SHAPE HANDRAIL
MAIN COURANTE EN FORME DE COURBE
PASAMANOS EN FORMA DE CURVA
カーブシェイプハンドレール

SKU: DD95, LMN1
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Wood drill bit diameter: 4 mmMasonry drill bit 
diameter: 10 mm
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THE SCREWS MUST BE LOOSELY TIGHTENED DURING ASSEMBLY PROCESS 
AND MADE THEM TIGHTER AFTER STEP 4

NOTE:
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≥ 1.5”

[38 mm]

≥ 1.5”

[38 mm]

Position Handrail on your stair, and then mark for holes drilling
Positionnez la main courante sur votre escalier, puis marquez les 
trous à percer.
Coloque el pasamanos en su escalera, y luego marque para 
taladrar los agujeros
手すりを階段に設置し、穴あけ用の印をつけます。

Locate at least 1 inch away from the 
stair edges
A placer à une distance d'au moins 1 
pouce des bords de l'escalier
Colocar a una distancia mínima de 2,5 
cm de los bordes de la escalera
階段のエッジから1インチ以上離して配
置すること
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(For concrete)

(For wood)
Wood drill bit 
diameter: 4 mm

Masonry drill bit 
diameter: 10 mm4.1

4.2

The hole that's too big or the concrete that's not up to standard grade can cause the anchor wiggle or possibility of coming out, then lead to low 
sturdiness of the handrail
Un trou trop grand ou un béton qui n'est pas au niveau de la norme peuvent entraîner un glissement de l'ancrage ou la possibilité de le faire sortir, 
ce qui entraîne une faible solidité de la main courante.
Si el agujero es demasiado grande o el hormigón no tiene el grado estándar, el anclaje puede moverse o salirse, lo que puede provocar que la 
barandilla sea poco resistente.
穴が大きすぎたり、コンクリートが規格外だったりすると、アンカーがぐらついたり、抜けたりする可能性があり、手すりの強度が低下します。

c-1

CONCRETE

WOOD

CONCRETE

NOTE

CONCRETE

WOOD

WOOD

C

C
C

C

1

3

1 2 3

4
5

d

Drill depth: 
��” [45mm]

Drill depth: 
����” [35mm]
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LIMITED WARRANTY

RETURN

WARNING

In case of any defect or concern, within 30 days contact us for free replacement and support solu-
tion by Yes4all LLC Care Team.
Email: contact@yes4all.com

Warrant the Product against defects in materials and workmanship under ordinary use for one year 
from the date of your original retail purchase. This limited warranty applies only to hardware compo-
nents of the Product that are not subject to accident, misuse, neglect, fire or damage from other 
external causes, alteration, repair, or commercial use.

LE RETOUR

En cas de défaut ou de problème, dans les 30 jours, contactez-nous pour un remplacement 
gratuit et une solution d'assistance par l'équipe de support Yes4all LLC.
Email: contact@yes4all.com

      Risk of suffocation! Keep any packaging materials away from children and pets - these 
materials are a potential source of danger, e.g suffocation.

Read these instructions carefully and retain them for future use. If this product is passed to a third 
party, then these instruction must be included.
Use the product on a stable, level surface with protective covering.
Inspect the product prior to each use. Do not use the product with worn or damaged parts.
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La GARANTIE LIMITÉE
Nous garantissons le Produit contre les défauts de matériaux et de fabrication dans le cadre d'une 
utilisation normale pendant un an à compter de la date de votre achat initial au détail. Cette garantie 
limitée s'applique uniquement aux composants matériels du Produit qui ne sont pas soumis à un 
accident, à une mauvaise utilisation, à une négligence, à un incendie ou à des dommages résultant 
d'autres causes externes, à une altération, à une réparation ou à une utilisation commerciale.

DANGER       Risque d’étouffement! Conserver tous les matériaux d’emballage hors de la portée des 
enfants et des animaux familiers : ces matériaux constituent une source de danger potentiel, p. ex. 
Étouffement
Veuillez lire attentivement les présentes instructions et les conserver afin de pouvoir vous y référer 
ultérieurement. En cas de cession de ce produit à un tiers, les présentes instructions doivent égale-
ment lui être remises
Utilisez le produit sur une surface stable, nivelée et recouverte d’un revêtement de protection.
Examinez le produit avant chaque utilisation. Ne pas utiliser le produit avec des pièces usées ou 
endommagées.

REGRESO
Si hay algún defecto o problema, dentro de los 30 días contáctenos para un reemplazo gratuito y una 
solución de soporte por parte del equipo de soporte de Yes4all LLC.
Email: contact@yes4all.com

LA GARANTÍA LIMITADA
Garantizamos el Producto contra defectos de materiales y mano de obra en condiciones de uso 
ordinario durante un año a partir de la fecha de su compra original al por menor. Esta garantía 
limitada se aplica únicamente a los componentes de hardware del Producto que no hayan sido 
objeto de accidente, mal uso, negligencia, incendio o daños por otras causas externas, alter
ación, reparación o uso comercial.

ADVERTENCIA                 Riesgo de asfixia! Mantenga los materiales de empaque lejos de los niños y masco-
tas, ya que estos materiales son una posible fuente de peligro (asfixia).

Lea atentamente estas instrucciones y guardelas para usarlas mas adelante. En caso de entregar 
este producto a un tercero, también se deben incluir estas instrucciones.
Use el producto sobre una superficie estable y nivelada recubierta con un material de proteccion.
Revise el producto antes de cada uso. No use el producto si tiene partes gastadas o dañadas.

戻す
欠陥や懸念がある場合は、30日以内に無料の交換とサポートソリューションについてお問い合わせく
ださい。
Yes4allLLCケアチーム。
Email: contact@yes4all.com
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限定的保証
本製品は、通常の使用における材料および製造上の欠陥に対して、お客様の最初の小売購入日から1
年間保証されます。この限定保証は、事故、誤用、不注意、火災、その他の外部要因による損傷、改造、
修理、商用利用が行われていない本製品のハードウェア部品にのみ適用されます。

警告            窒息の危険！ 梱包材を子供やペットから遠ざけてください。これらの材料は、窒息などの潜在的な
危険源です。
これらの手順を注意深く読み、将来の使用に備えて保管してください。 この製品がサードパーティに
渡される場合は、これらの指示を含める必要があります。
運動中に過度の運動をしないでください。
毎回使用する前に製品を使用してください。 摩耗または損傷した部品と一緒に製品を使用しないで
ください。


